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Abstract: The Manuscript Fragment of the Stockholm Catechism (1628) Preserved in
Halle: Attribution, Dating and Intended Use. The article examines a manuscript copy,
located in Halle, of the first Russian translation of M. Luther’s Small Catechism, printed
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assign it to an author and date it, as well as to make a guess about its intended use.
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1. BBeneHune

CpeAH AMAAOTOB, TOMEIeHHbIX B IPUAOKeHHH K Pyccxoil epammamurce (Ludolf
1696) ee aBropom [enpuxom Buasreasmom Aysoappom (Heinrich Wilhelm
Ludolf, 1655-1712), uMeeTcsi CAEAYIOMUIL, KAK HEAb3S AyHIlle OTPASKAIONIHE HACTO
«BCEMUPHOM MUCCHU > [TMETUCTOB 13 [aAA€ [0 pacIipoCcTpaHeHHIO « HCTUHHOTO>
XPUCTHAHCTBA ITYTeM [PEAOCTABACHUS IIPOCTHIM BEPYIOLIMM I1e€YaTHBIX H3AAHUI
nepeBoAOB BrbAnn Ha MX HapOAHbIe S3BIKH, CP.:

[1] CkaxyTd 4TO THI BOAMIID CA Cb AIOAMH Bcakou BbpoL. // Koraa a Hamay
AO6poro 4eAoBbKa, €BO AIOOAIO U IIOYECTIO XOTA OHD MHHOM BB, U KOI-
Aa A BIKY 6e3aBAHMKA, €BO He BO YTO CTaBAIO, XOTA OHD MOH CPOAHA. //
PasyMmHO 10, 3406y ¥ Ipbxb HeHaBUAUTS a He yeroBbka. // BesymHo, cep-
AWTD CA Ha 9eAoBbKa, 4TO OH'D He CaMbIM’b wObIYieMb BO3IMTAHD OBIAD KaKb
mbL ITporabBars ca Ha 4eA0BEKa, YTO MBICAU €BO HE CXOAATD CA Cb MOUMHU
MBICAQMH, POBHO KaK ObI A XOTBAD CEPAUTD CA, 9TO AULIE €BO PO3AMYHOE W
MoeBo. // OAHAKOXA€E Thl BAAUIID YTO OAHA LjepKBA OCYXXaeTh APyryio. //
By, a Herae 4uTar0 YTO BOrs HaMb BAACTb [IOAAAD APYT'h APYTa WCYAUTD U
Kb ATaBOAY IIpepaBard. // CracuTeAb CKasKeTh, He CYAUTE Ad He CyAUMH 6y-
aete. [ ... ]. (Ludolf 1696, 69-71).
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«Bocrounoe myremectsue» («Orientreise» ) Ayaoabda, Hauasmeecs B Poc-
CHH, TA€ OH IIPOBEA OKOAO TPEX AT M CO3AAA CBOIO BBIIIE YIIOMAHYTYIO Pycckyto
2PAMMAMUKY — TIEPBYIO 'PAMMATHKY PYCCKOT'O SI3bIKA, IIAAHHPOBAAOCH KaK HAYAAO
«BCEeMHPHOM MUCCHU >, HATIPaBAEHHOM Ha BOCTOK: 0T «6oreMckux>» IpoTecTan-
TOB K TOABCKHM KaTOAMKAM M 3aTeM K PyCCKUM IIPaBOCAABHBIM C KOHEYHOM II@ABIO
AOCTHYD «HEeBepYIOIUX>» B « Apabun> u MHAnN. BAOXHOBUTEAD IHETUCTCKOTO
aswkenns Asryct [epmann ®panke (August Hermann Francke, 1663-1727) su-
A€A B PyCCKOM IIPaBOCAABHU 0CO0YI0 GpopMy Oaarodectrs, bosee OAMBKYIO ITHe-
THU3MY, €M KaTOAMIIU3M, CBA3bIBAS IIPEATIOAATABIIMICS CKOPBIM YCIIEX «PYCCKOM
muccun>» (cm. Mengel and Bragone 2023) kpoMe TOTO ¢ TOAEPAHTHOM peAHTH-
O3HOM MMOAUTHUKON MOAOAOTO pycckoro maps Ilerpa L.

AASL YCIIELTHOTO OCYIeCTBAEHUSI «PYCCKON MUCCHU>» /AYyAOAB Iprobpea y
Havu Gepoposuua Kormesmua (Taxske Kormmesckuit, ox. 1651-1714), kak coo6-
maer Torxuapd Asrycr @panxe (Gotthilf August Francke, 1696-1769), ®pan-
Ke-CBIH, < OKOAO IJeHTHePa>» KHPHUAANYECKOTO TUIIOTPAdCKOTO MPHPTa U TOAAPHA
ero tunorpadpuu Cupotckoro Aoma B Faase (Avertissement 1734 ), 4To651 caeaars
TaK1M 00pa3oM BO3MOXXHBIM H3AaHYe B Taase Bubauu u Apyroit Aymecmnacureas-
HOM MHEeTUCTCKON AUTEPATYPhI Ha PYCCKOM SI3BIKE C IIEABIO ee IIOCACAYIOIIero pac-
npocrpanenns B Poccun. Kak cBupereabcTBytoT micbMa coparaukos AL @panxe
u3 Poccuu B [aase, HatIprMep, TacTOpa IPOTECTAHTCKOM eBAHT€ANYeCKOM 00Imu-
bl B Mockse FOcryca Camyaas [lapmmuara (Justus Samuel Schala]rschmidt,
1664-1724), aTa meyaTHas MPOAYKILUS C HAASKAOM 1 HeTeprieHueM (cp. Takxe
[4]) Tam osxmAaAacs, cp.:

[2] Wenn Ihre Druckerei allbereit mit slavonischen Typen versehen, wire wohl
zu wiinschen, dafl man bald etwas zu sehen bekime, als in solcher Sprache
dort gedruckt (ITucomo FO.C. Ilapmmuara us Mockssi k A.I. ®panxke 5 Taase
oT 4 peBpars 1699 roaa).

Io muenuto Dpucra [aroxa (Ernst Gliick, 1654-1705), u3ecrreiimero mpo-
TECTaHTCKOTO MPOCBETUTEAS TeTPOBCKoro BpeMenu (cm. Huke 3.1), B [aare Morao
6BITh AQKE HAAQKEHO ITOCTOSHHOE U3AAHIE TAKOM AUTEPATYPHI C €€ IIOCACAYIO-
me# ormpaskoit B Poccutro, cp.:

[3] [...]Auchkénnen [...] die Theologischen Materien bestindig draufien [in
Halle] gedruckt und herein [nach Russland] gesendet werden, wozu ich das
Cantional, ein Gebetsbuch, dem Catechismum etc. gar gerne ihnen zu senden
will. (TTucemo E. T'atoxa us Mocksst k A.I. Opanxe B [aase ot 8 MapTa 1704
ropa).

O BecbMa cepbe3HOM IIOAXOAE K OCYIIECTBACHHIO 9TUX HAMEPEHHUI CBHACTEAD-
crByer xpansmascs B Apxuse onpa Opanxe (Archiv der Franckeschen Stiftungen
zu Halle) mamka, coaepsaBimas, o Beeit BEpOATHOCTH, PYKOIMCHBIE MaTEPHAABI,
roroBuBIIHecs K evarw. ITarka o3araaBaena Russische Fragstiicke mit Anmerkungen
und einer chronol[ ogischen] Tabelle n nmeet Taxke AOTIOAHUTEABHO 60AEE ACTAAD-
HBIN ITIOA3aTOAOBOK (CM. noppobuee B MeHrea 2023). /A\Ba mocAeAHMX Ha3BaHHBIX
B 3arAABHU AOKYMEHTA AO CHX IIOP IIPUCYTCTBYIOT B ITAIIKe.
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IToa Russische Fragstiicke, T.e. Pycckue 6onpocst t omsembl, CKpHIBAETCSI LIEp-
BBl IepeBOA Ha PyccKumit si3bik Masozo kamexusuca A.T. @panxke (Francke 1698),
COCTOSIBIIIETO, KK M KQXKABII KATEXU3HC, 13 BOIPOCOB M OTBETOB. JTOT IIEPEBOA
6514 opranusosa [lapmMuaToM, KoTOpBI coobmaer 06 atom A.I. Dpatxe yxe
B 1698 ropy B cBOeM IHCBME, CP.:

[4] Ein guter Freund jochim [ ...] hat es in ein Slavonisch iibersetzt, welches
bei Gelegenheit iibersenden werde, konnte es [ ... ] gedruckt werden, sollte
die Exemplaria [ ... ] hier in viele Hinde kommen. Ich erwarte mit sehnen
mehrere Tract[étlein] [ ...] herzukriegen. (ITucmo 0. C. Illapmmuara u3
Mocksp k A.I. ®panxe B Taase oT 2 centsa6ps 1698 roaa).

Anmerckungen iiber die Rufischen Frag=stiicke, T.e. 3ameuanus o Pycckux so-
npocax u omeemax, AO CUX IOP XPaHSIIHeCs B IIAIIKe, IPEACTABASIOT COOOIT ITOA-
POOHYIO IIpaBKy 3TOTO IIEPBOrO PYCCKOTO IIepeBOAA HAU CBOEOOPA3HYIO Ha HEro
penensuio. Heckoabko AeT Hasap MHe YAQAOCH aTPHOYTHPOBATb 9TOT AOKYMEHT
Taroxy (Mengel 2008; 2010), pesxAe Bcero Ha OCHOBE CPaBHEHHUs HMEIOIUXCS
B HeM AMHTBHCTHUYeCKHMX KOMMEHTapHeB C CHCTeMOI KOAUPHKAIINI HOPM PYCCKO-
ro sI3bIKa B HEOKOHYeHHOM rpammaruke Tatoxa Grammatik der russischen Sprache
1704 ropa (Keipert, Uspenskij und Zivov 1994), B OCHOBY KOTOPOIt, KAK MHOIO
6BIAO YCTAHOBAEHO, IOAOXKEHO ceBepHOpycckoe Hapeune (Menrean 2021, 154
59). ®axr arpubyumu 3ameuanuii o Pycckux sonpocax u omeemax TAroky urpaet
3HAYUTEABHYIO POAb B IIPEAAATAEMOM 3A€Ch HCCACAOBaHHH (cM. HIDKe 3).

2. PykonucHblli pparmeHT CTOKrosibMcKoro karexusmca (1628), xpaHAwwminea B
lanne. AHann3 A3blka U peaakTOPCKOWM KOHLEeNUMM

Xorst pykonucHbIi $pparmenT CmokzoAbmMCcK020 KAmexusucd, 0 KOTOPOM 3asiB-
ACHO B Ha3BaHHH CTAaTbH, XpaHI/ITCH CEroAHs BHE BbIIIE Ha3BaHHOU ITanKH, €CTb BCE
OCHOBAaHHUA HpeAHOAaI‘aTb, YTO 1 OH TOTOBHACA K ITI€4YaTH.

2.1 IToa Cmoxzorbmckum Kamexu3ucom NOHUMAETCS, KaK H3BECTHO, IIEPBBIi I1e-
peBoA Ha pycckuit a3b1k Marozo kamexusuca Maptuna Arotepa (Martin Luther,
1483-1546), BHIMOAHEHHbIIA TIO IpuKasy mBeAckoro kopoas I'ycrasa II Apoan-
da (Gustav II Adolf, 1594-1632) aast TOro, 4TO6BI ETO PyCCKUE MOAAAHHBIE BO
BHOBb Ipro6peréHubIx I1IBeACKOi KOPOHOI 3eMasiX, AMBOHUY U IHrepMaHAaH-
AUH, <MOTAHU HPH06HII/ITI)CSI K I/ICTI/IHHOMY IIO3HaHHUIO XpPICTHaHCKOfI Bepr» Ha
CBOEM POAHOM 53bIKe (uHT. mo Jensen 1912, 138, mepesop — SM) ITpu atom
KOPOAD B IIOAHOM COOTBETCTBHH C AIOTEPAHCKOH HAeel MPUKa3aA epeBecTH Ka-
TEXU3HC Ha «HAPOAHBII PYCCKHI A3bIK>, COXPAHUB, OAHAKO, LIUTAThl U3 Brubaun
Ha «cAaBeHCKOM» (cM. Yenenckuit 1987, 33S; Sjoberg 1975, 14 caep.) Ilepesoa
OBIA BBITOAHEH IPO$eCcCHOHAABHBIM HepeBoaunkoM aHcom Paépuxom (Hans
Flohrich) npu momomu apsika Mcaaka Topuakosa (cm. Maier and Droste 2010;
Pereswetoff-Morath 2010), HOCHTeASt MECTHOTO CeBEpHOPYCCKOTO HApedns, KO-
TOPOC — Ccero CHC].H/I(PI/I‘{GCKI/IMI/I MOp(l)OAOI'I/I‘IeCKI/IMI/I ‘IepTaMH, OTAUYHBIMHU OT
CpeAHQPYCCKI/IX AHAACKTOB 1 YaCTUYHO O6IJ.II/IMI/I C HepKOBHOCAaB}IHCKI/IM: I/IH(l)I/I-
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HUTUBOM Ha -mu U OKOHYaHUeM -020 (-€20), -azo (-520) B pOAMTEABHOM Mapexe
€AMHCTBEHHOI'O YHCAd MECTOMMEHHI Y IPHAATaTeABHBIX MYXCKOTO H CPEAHEro
poaa (cm. Tosxapunkas 1997, 96, 10S; Aaab 1852 B Aaanb 1880, I, LII, LXT; cp.
Menreas 2010, 54) — 1 ABUAOCH «HAPOAHBIM PYCCKHM SI3BIKOM>» TIEPEBOAR, CP.:

[S] [...]Bropoe w usbasaeniu. Bipyto Boica Xa [ ... ] fa mamrero. KOTOpOi [ ... ]
nperepIrbAb IPY OHTIMCTEMD TTHAATE. PACILATD OYMEpP’ | ... |. HBO3HECECA
HaHe60 uceAuTs [sic] waecHyo bra morymaro CDifa. HWTYAb OH'b IPIHACTD
CYAMTH XUBBIMD H MEPTBbIMb; «T[0AKOBaHUe]s Bhpyio uto cw %cb [ ... ]
b MOHM KOTOPOit MA MOTEPUIAr0 MWKAAHHATO §AKa CBOGOAMAD 1U36aBHAD
WBChXb TpbXOBD UWCMPTH HCHABI AISIBOACKHA. HH3AQTOMb HHCPEOPOMD,
HOCBOEIO CTOI0 AOPOTOLIeHHOIO KPOBHIO. [ ... | AAA TOTO YTO6DI a° €ro GBIAD
HBBErOI'TBHH MOAHUMD XHAD. FleMy paboTass BBbkoBbuHOM mpaBak,
BHEBUHHOCTH [ ... | (CTokroabmckuit katexusuc 1628, aa. 21 06.-22).

[6] Bropaa. Hempuumemy umenu faa 6a Toero mapapmo. ITonesxe HebyaeTd
6e3TOMeTBI BCAKD Gepan HaaapMo MMA Faa ba csoero. st[oakoBanue]
Aocrourd Hamb ba 60ATHCA METO AIOGUTH. YTO6BI HAMD TIOETO UMEHH
HEKAAHYTHCA, HUAAATHCA, HUYAPOABHCTBOBATH, HUATATH HHWMAHUBATH.
HOTOMY MMEHHUTHIO BOBCH* CKOPOBXD HIIedareXh BO3OMHATU MOAGOIO,
HXBaAbOIo, I/IGAroAapeHHeM’b (Croxroasmckuit karexusuc 1628, A. 13 06.).

Haneuarannsiii B CTrokroabme B 1628 roay aTOT IepBblii pycckuii mepeBop Ma-
A020 Kamexu3uca AroTepa cTaA uzBecTeH Kak Criok2oabmckuti Kamexusuc.

2.2 PaccMaTpuBaeMbIH 3AeCh PYKOTUCHBIH pparmeHT CrmokzoAbMCK020 Kamexu-
suca xpauuTcs B [aaBHO# 6ubanorexe onpa Opanxe B Faase (Hauptbibliothek
der Franckeschen Stiftungen zu Halle); ou BriaeTeH B He60ABIIOi KOHBOAIOT U3
AuuHO¥ 6ubanoTexu Tenpuxa Muabae (Heinrich Milde, 1676-1739) Bmecre ¢
APYTHMH IeYaTHBIMU KaT€XM3UCHBIMHU ITPOU3BEACHUSMH Ha HEMEIJKOM U AQTHH-
CKOM SI3bIKAX, a TAK)Ke ellje OAHOI PYKOTIHCBIO Ha PyCCKOM si3bike (CM. TOAPO6HO
B Mengel 2024). X0Ts AOKYMEHT y>ke yIIOMUHAACS HCCAEAOBATEASIMH (Cyievskyj
1938; Winter 1953; Dietze 1968), oH He IPHBAEKAA AO CUX TIOP K cefe AOAXKHO-
IO BHUMaHHSL.

AOKyMeHT IpeACTaBAsieT co60i PYKOMMCh HA 4eThIpeX AMCTaX (ceMu crpa-
mumax) B 1/8 aucra (octavo, 8°) u He mmeer maruHanuu. Ilocae 3araaBus
«KATHXHZIY / cu éctb [pBueckoe cadBo, a no pycku Unme= / uyercs Kperi-
sHckoe [sic] Yuéune nepeunems, / uro 4Ky mopo64e’ npéxe Bcero yuurtucs / u
BBaatu o ciacéuu Aynm CBOéI/IZ /a geqéTaA B crékoAHe MacTeP [Tere? da" / céaaBp.
aBra W BonaoméHis cfica fimerw / Ica Xp©ra. #4 X K fi . », KOTOpOe, XOTS U COOT-
BETCTBYeT AOCAOBHO ITI€YaTHOMY H3AAHHIO, OTAUYAETCS OT HErO IIPaBUABHbIM pa3-
A€ACHHEM Ha CAOBA, PACKPBITHEM THTAA B CAOBe «/\yIIa» (M HAIMCAHHEM €ro C
6OABILION GYKBBI), A€ACHHEM Ha CTPOKH H HEKOTOPBIMH APYTHMHU He3HAYHTEABHbIMU
rpaduuecKUMH pPasHOUTeHUAMH (CM. HAA. 1), CAeAyeT IOBTOpeHHe AATH H3AAHH
«1628> apabcxumu nugpamu. 3areM, TAKKe B COOTBETCTBHH C IIEYaTHBIM H3AA-
HYeM, HO IIPaBHABHBIM CAOBOPA3AEAOM, AAIOTCsI TeKcTbl: Trisagion, Gloria Patriu
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Caasocaosue o Cesmoti Tpouye. Ha 9TOM «THTYABHBIH AUCT> PYKOIIMCH 3aKaHYH-
Baercsy, 1/5 crpaHuUIpl 0cTaBaAACh IEPBOHAYAABHO He3amoAHeHHOM. CoOCTBEHHO
TEKCT KaTeXU3HCa HAYMHAETCSI Ha 060POTHOM CTOPOHE [IEPBOrO AMCTA 3arAABHU-
eMm: «Boxui pece’ [sic] 3amoba‘n / u ToaxoBaHie u*>, oA KOTOPBIM, B OTAHYHE
OT [€YaTHOTO U3AAHUS, ACCATD 3aMIOBEAEH TPUBOASATCS CPa3y C TOAKOBaHMAMHU. B
[IeYaTHOM H3AAHHU ITOA 3araaBreM «Boxui / aeceTs / 3anopbaen> OHU cHadaAa
AMIIIb TIEPEYHCASIOTCS M BHOBb AAQIOTCS C TOAKOBAHUSAMM, HAYMHAS TOABKO C 13-ro
aucra (Crokroabmckuii karexusuc 1628 ). Ham pykonucHsiit dparmeHT 06pbisa-
eTcs nmocae ToakoBanus 10-o1 3anoBear Ha caoBe «Bompocs>» Ha AMIeBoit cTO-
pOHe 4eTBEPTOro AMCTA, IOAOBHHA KOTOPOM TaKkXKe OCTaBaAacCh IepBOHAYAABHO
HEe3aIOAHEHHOM.

HackoAbKO I03BOASIET CYAUTD CTPYKTYPa 3TOT'O KOPOTKOT'O PYKOIIMCHOTO par-
MeHTa, B [aase Morao maaHupoBaThCs nepenspanne CrmokzoAbMCK020 Kamexusuca
B 6oAee KPaTKOM, CKaToll popMe, YTO KacaeTcsi ero obbema. B HOBoI pepakuuy
caMord TeKCTa, MpeAHa3HAYaBIIETOCS AAS TIEPEU3AAHNS, UMEIOIUICS KOPOTKUMI
¢parMeHT He AaeT HaM HU MaAeHIIero moBoaa coMHeBarbcs. Kpome yxe ymo-
MSIHYTOH Bblllle 00Ieli KOPPEKTYPHI HEIIPABUABHOTO, 3a9ACTYIO0 3aTEMHSIONIETO
CMBICA Pa3AGACHHS HA CAOBA, XaPAKTEPHOT'O AASI TIEYATHOTO U3AAHMS 1628 rosa u,
KaK [IPEACTABASIETCS, CIIeLIPUIeCKHU LIeACHAIPABACHHOTO BHIACACHISI OCOOEHHO
BKHBIX AAS IPOTECTAHTU3MA OOTOCAOBCKHUX TOHSTHUI, K KAKOBBIM B COOTBETCTBUM
C yueHHeM [IMeTH3MA O AOCTIDKEHHUH « ICTUHHOTO OAAQro4eCcTHsI>» OTHOCHTCS, Ha-
npuMep, «Ayma» (CM. Bblllle), IPEACTABACHHbIE B PyKOTIHCHOM $parMeHTe mo
CPaBHEHUIO C MEYaTHBIM M3AAHKMEM PAa3HOUYTEHHUS CBUAETEABCTBYIOT O XOPOIIO
MPOAYMAHHOM AMHIBUCTHYECKOM M CMBICAOBOM PEAAKTOPCKOM KOHILICMIUH, aB-
TOPOM KOTOPO MOT OBITh TOABKO BCECTOPOHHE OOPa3OBaHHBIN U 00AAAQIOIIHI
COOTBETCTBYIOIUMHU MPAKTHIECKUMU TO3HAHUAMH YeAOBeK.

2.3 Ilpexae, 9eM IPUCTYIUTD K AaHAAU3Y PEAAKTOPCKOM KOHIIEIIIIHIH, OTMETHM,
YTO HAPOAHBIM PYCCKIM SI3bIKOM, KOTOPBIM BAAAEA PEAAKTOP HAH IIePeNCInK (ec-
AM UMU He 6BIAO OAHO M TO K€ AULI0), TAKXKE, KaK M S3bIKOM T1eYaTHOTO H3AJHHS,
OBIAO CeBEPHOPYCCKOE Hapedre C XapaKTepHBIM yIOTpebAeHIeM HHPUHUTHBA Ha
- ¥ OKOHYAHHS POAUTEABHOTO IAAEKa EAMHCTBEHHOTO YHCAA IIPHAATATEABHBIX
U MECTOMMEHUI MY>KCKOTO U CPEAHEro poaa -020/azo. Ham pykomnucHsit ppar-
MEHT 3KCKAIO3MBHO OTPAXKAeT AAXe 0COOYI0 CrelnpUuIecKyi0 POHETHIECKYIO
4epTy PyCCKHUX FOBOPOB CEBEPHOIO apeaAa — T. Ha3. «IOKaHbe/4éKaHbe>, T.e.
cmemenue adpuxar [c] u [¢'], cp.: «IIpécmas Tpouse nomury’nace> (cm. uaa. 1)
BMECTO KOPPEKTHOTO mpouye (kak B edaTHOM H3AHUK). O TOM, 4TO MBI He UMe-
€M 3AeCh ACAO C HEKOH «TpadHIecKoil HETOYHOCTDIO» CBUAETEAbCTBYIOT aAeK-
BaTHbIE ¥ YeTKHE OUePTAHHUs IpadeM 4 U i B CAOBAX YHeHUe, WHUCIIUMU, UCYeAUmU
(cm. maa. 1). OTpaskeHHe ARHHOTO POHETHIECKOTO GeHOMEHa BCTPEYaeTcs B py-
KOIIMCHOM {parMeHTe BCero OAUH pa3, TeM He MeHee XapaKTepHO, UTO MepeIrc-
YUK MOT €r0 AOITYCTUTD, 2 PEAAKTOP (ECAH, KAK CKA3aHO BBIIIE, IMU He GBIAO OAHO
¥ TO K€ AUL}0) He 3aMeTHTb.

Pyccxuit SI3bIK, IO BCe BEPOSTHOCTH, He ObIA POAHBIM SIBBIKOM PEAAKTOPA, Ha
9TO yKa3bIBaeT CMelleHue rpadeMsl wi ¢ rpadeMaMu U U % ¥, OYeBUAHO, COOTBET-
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v

CTBYIOIMX TBEPABIX ¥ MATKHX [§] : [§] u rayxux u 3Bonkux [§] : [2] mumnsamux co-
FAACHBIX, IIPEACTABASIOIIHUX, KAK H3BECTHO, AAS HHOCTPAHIIEB 0COOYIO TPYAHOCTD
IIPY pa3AMYEHNH MX Ha CAYX, B QpTHKYASILIIU U Ha TIHCBME, CP.: He NpuMeuyl, cAy-
wamu (BmecTo cayuamu). CAeAyeT, OAHAKO, 3aMETHUTD, 4TO U 3TU ABE OIMUOKH —
eAVHIYHBL B eaoM pepakTopa oTAMYaeT mpekpacHoe 3HaHHe PYCCKOTO SI3bIKa Ha
BCeX ero s3bIKOBBIX ypoBHAX. Ha ypoBHe poHeTHKH, HampuMep, IIOCAGAOBATEAD-
HO Pa3AMYAIOTCS He MeHee TPYAHbIE AASL HHOCTpaHIieB raacHsble 38yku [i] (u, i, i)
u [y] (v). BcTperusimeecs ABaXKABI TUIIEPKOPPEKTHOE YIIOTpeGACHHE bl BMECTO
U U eAMHOKADI YIIOTpe6AeHH e U Ha MeCTe bl (B IPOTHBOIOAOKHOCTD IeYaTHOMY
M3AQHHIO) MOXKET TAkKe YKa3blBaTh Ha TO, 4TO PYCCKHil He 6bIA POAHBIM S3BIKOM
PeAaKTOpa, Cp.: «Xydbimbl Mosapoi> BMECTO Xydvimu; «0da 6adzo mot 6ydemp>
BMECTO SHTKAUTHYECKOH $popMmbl mu (mebr) AATEABHOTO MaAesKa eAMHCTBEHHO-
rO 9HCAQ MECTOMMEHIS 2 AUIIA; pabuHU BMECTO pabbitu.

Ha yposre Mopdoarorum pepakTop AEMOHCTPHPYET CBOe TOHKOe IIOHHMa-
Hyle Ipo6AeMATHKY BUAA PYCCKOTO TAATOAQ, B YaCTHOCTH, CIIOCO6a 06pa3oBaHms
¢popm mpocroro 6yaymero Bpemeru. B Ceapmort 3arioBean on ucnipasasier Hexpa-
Ou MeYaTHOTO M3AAHUS Ha He y|1cpaau, CIIELJaABHO [TOAYEPKHYB HEOOXOAUMOCTD
npeHKCa y-, OTAEASIS eT0 BepPTHKAABHOM YepToil. B aToil CBsA3M HeNpOM3BOABHO
HAIIPAIINBAETCSI CPABHEHHUE C IIOAPOOHBIM 00bsicHeHeM TAI0OKa HIMEHHO 3TOTO
HCITPaBAEHHS B €0 KOPPEKType epBOTro PyccKoro nepepoaa Maiozo xamexusu-
ca A.T. ®panxe (cum. Boime 1), xpanameiics B Taaae, cp.:

[7] He oy6uemu heifet: du schligest nicht todt. muf also entweder der
Conjunctivus sejn: Aane oy6uemu: Oder der Imperativ[us]: He oy6iu][ ... ]
He oykpapemn heiflet, du wirst nicht stehlen: soll heiflen pa He xpapem,
oder: He oykpaau (Anmerckungen iiber die Ruflischen Frag=stiicke).

M3 xapakTepHBIX AASI CEBEPHOPYCCKOTO HapeyHs BAPHAHTOB OKOHYAHUH ITpHU-
AAraTeAbHBIX M MECTOMMEHHI MY>KCKOTO POAA B POAUTEABHOM ITaAe)Ke eAMHCTBEH-
HOTO YHCAQ PEAAKTOP, KAK KXKeTCs, GoAee MOCAEAOBATEABHO IIPEALIOUHTAET -d20
(-220). VIMeHHO TaKo¥ TOAXOA — T.€. TIPEATIOYTEHUe BAPHAHTA -a20 (-520) P AO-
nymenuy -020 (-e20) — npeacTaBaeH B I pammamuxe pycckozo a3vika Tatoxa 1704
ropa (Keipert, Uspenskij und Zivov 1994).

2.4 OCHOBHOI1 LIeABI0 PEAAKTOPCKOM ACSITEAPHOCTH, KaK MOXKHO CYAHTD U3 Py-
KOIIMCHOTO pParMeHTa, IBASIETCS. <IIPOsICHEHMEe» CMBICAA TeKcTa. [Ipoayman-
HBII PEAAKTOPCKHIT [IOAXOA HATASIAHO AEMOHCTPHPYET B 9TOM CBASH YK€ TEKCT
Bropoit 3amoBeAr, IPeACTABACHHDII B IIeYaTHOM M3AAHHH Kak «Henpuumewu
umenu 30a 6a meoezo nadapio [ ... ]» (cm. soime [6]). B pyxormucrom pparmente
PEAAKTOP 3aMeHsEeT CAOBO HAJdPBmo, KOTOPOE OH, 04eBHAHO, CIUTAA CAMOCTOSI-
TeABHDIM HapedreM, Ha BIpasKeHHe «Hd ddpomp> 1 AeAaeT ABA KOMMeHTapHs. B
TOCAeAHE CTPOKe TeKCTa 3aroBeAH (Tlepea TOAKOBAHHEM) OH 3aMedaeT: «exstat
dapmo>. Toakosblil cA08apb #uB020 BeAuropycckozo s3vika Aanst (Aaab 1956, 1,
415) npuBOAMT ¢ TOMeTO#t «Hap[oAHOe]» ddpma 6 3HAYEHUM ,HATPACHO') TOT-
AQ KaK CAOBO *Haddpmo B HEM OTCYTCTBYET, T.e. AeHCTBUTEABHO «CYLIeCTBYeT>
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ToABKO ddpmalo]'. Bropoit KoMMeHTapHil pepaKTOpa Kacaercst 06bACHeHHUs
3HAYEHMs 9TOTO AMAAEKTH3MA, KOTOPBII OH 3aMeHUA Ha Ha 0dpoms: B CKOOKaX
AQETCS BAPHMAHT <« /: uAu 6cye : /> (COOTBETCTBYIOMMUIL B AAHHOM cAydae 6ubaeii-
CKOMY TeKCTy). PepakTOpcKas mpakTHKa 06'bSCHEHUS TOAOGHDBIX AUAAEKTHBIX U
IPOCTOPEYHbIX CAOB UAH HX 3aMeHbI 60Ae€e 0OLIeIPUHATHIMY A€KCEMAaMH IIPOXO-
AMT IO BceMy TeKCTY. B ToakoBanuu Bropoii 3anioBepu cAOBopopMa xgaeHiems
3aMeHHMAA YIIOTPe6ASIeMYI0 B I€9aTHOM H3AQHHH IPOCTOPEYHYI0 ACKCEMY X8dA™
6oro (cum. Bbime [6]), KOTOpasi MPUBOAUTCS TIOA X6AAeHieMs B CKOGKAX U BbIAe-
A€HA [IOAYEPKUBAHMEM: «/x8d4|00t0/>. IIpH 9TOM PEAAKTOP OTAEAMA HIPSIMOiT
BEPTHKAABHOMN YePTOI KOPEHD X8dA-, OY€BUAHO, AASL TOTO, YTOOBI IIOKA3ATh €ro
HAECHTUIHOCTD C KOPHEM B IIPEAAOKEHHOM MM BapUAHTe X8AAeHIeMb; TAKHM XKe
06pa3oM cAOBOOOpa3OBaTeAbHAsI CTPYKTYpa CAOBA IPEACTABACHA, KaK OBIAO
NOKa3aHo, B y|1cpa8u (cm. Bprme 2.3). B ToAKOBaHHHM K AecATO# 3aIOBeAH AHa-
AeKTH3M #a0tbiy 0OBSICHIETCS IPUBEACHHBIM B CKOOKAX HaA CTPOKOM 061ieyIIo-
TPeOUTEABHDIM <« /: JceAami :/ >. AASI ADYTHX AHAACKTH3MOB U IPOCTOPEYU3MOB
BapUAHTBI AAIOTCS C TOMOIIBIO IIPEAAATAeMOTO HHOT'O HAIIMCAHNUSI B BUAE OYKBBI,
MOCTaBACHHOM HaA CTPOKOM.

PeaakTopckasi pabora [0 «IpOSICHEHUIO » CMBICAQ TEKCTA He OTPAHNIUBAETCS
00'bsICHEHIEM HEIIOHSTHBIX AMAAEKTHDIX M POCTOPEYHBIX CAOB, HO HAIIPaBA€HA
Ha AUKBHAQIIMIO «TEMHBIX> MECT BOOOILE ¥ CIIELIHAABHO TeX, OT IOHMMAHHS KO-
TOPBIX 3aBUCHT MPABUAbHAS MHTEpPIpeTanus Tekcra Bubauu (aro, cobcrsento,
¥ ABASIETCS 3apauell KaTexusuca). B roakosanuu Cepbmoiit sanoseau («He ykpa-
du>, cM. Bbilie 2.3 ) PeAAKTOP MOSICHSET IIPEACTABACHHBII B IEYaTHOM H3AAHUHU He
BIIOAHE ITOHSTHDII TEKCT <« XYObLMU M08APbL 6MOP206AL, 3aceba Henpusooumu,
KOTOPBII IIPEACTABASIET COOO IIOYTH AOCAOBHBII1 [IEPEBOA HEMELIKOTO OPUTUHAAA:
«daf8 wir unsers Nichsten Geld oder Gut nicht nehmen noch mit falscher Ware oder
Handel an uns bringen» (Luther 1529, nopuepkuyro — S.M.), 04eHb IPOCTO U
ACHO cAOBOM 06manusamu (cp. IPOCTOpedHOe OMAHUBAMY B TIEIATHOM OPHIHHA-
Ae, cM. [6]), TOCTaBAGHHBIM HaA CTPOKOA.

3. ATpubyuma, gaTmposka 1 npegHasHavyeHne pyKonmcHoro parmeHTa
CrokronbMckoro katexuauca (1628), xpaHaweroca B lanne

3.1 YuurbiBas BCE BBILIE CKA3aHHOE O paboTe PeAakTopa, B AdbOPATOPHH KOTOPOTO
HaM ITO3BOASCT HpHCYTCTBOBaTb Ham pyKOHHCHbIﬁ (l)PaI'MeHT, CACAYET 3aMETHUTD,
YTO TAaKOM YHMKAABHBIA KOMITAEKC 3HAHUI M YMEHHUI: BBIAAOIIIXCS crnocobHocCTelt
u TeOpeTH‘IeCKHX MO3HAHUM B 06AaCTI/I AMHI'BUCTHKH, SI3PIKOBOI'O IYThs M BAAAE-

! B cAOBapsX COBpeMeHHbIX CeBEPHOPYCCKUX TOBOPOB GUKCUPYIOTCS Hapeuus daposd (Caosapb

rosopos Pycckoro Cesepa 2005, I11: 176) u nadoposé (SIuxesua 2021) ¢ TeM ke 3HaYEHHEM.
Hapeune #adapma: «A3pOM, HallpacHO» MPHUCYTCTBYeT B yKpauHckoM siabike (Caosuuk UA)
U MOXET YIIOTPeOASTHCSI B IKHOPYCCKOM apease. M3 aTOro caeayer BBIBOA, YTO PEAAKTOPY
Cmoxzoasmcrozo xamexusuca (1628), BAapeIomeMy ceBepHOPYCCKEM HapedreM, CAOBO HAddps-
Mo, ynoTpebaenHoe nepesogankoM Paépuxom (06 ocobeHHOCTSIX pycckoro asbika Paépuxa c.
Maier 2024) , 6BIAO HEM3BECTHO, OH IIOCYMTAA €T HETOHATHBIM U AOCTOMHBIM 3aMEHbIL.
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HIS1 HIPOAHBIM PYCCKHM SI3BIKOM Ha 0a3e ceBepHOPYCCKOTO Hapedrs, bAecTsieit
TEOAOTHYECKOI IIOATOTOBKHU BOOOIIIE H, B YACTHOCTH, B TEKCTOAOI'UH [IEPKOBHOC-
AaBsiHCKO# Bubauu (cp. mwxe [9], [10]), Mor 66t mpucym B konme XVII - nava-
Ae XVIII croaeTHss AMIIb €AMHUIIAM M3 COBPEMEHHUKOB HepOCCHICKOTO (1/1 AQKe
POCCHIICKOTO) MPOUCXOXKAEHHS, GOAEe TOTO, Kak HaM IPEACTABASIETCS, — TOABKO
OAHOMY U3 HHX, A HMEHHO, BUAHOMY AEATEAIO HEMEITKOTO IIPOTeCTaHTCKO-TIPOCBe-
TUTEAbCKOTO ABIKeHHs KoHna XVII — nasasa XVIII Bexa Dpucry [aroxy (cm. 1),
ocHoBasuIeMy 110 mpukasy Ilerpa I mepsyro Akasemudeckyro ruMHasmio B Mockse
(Bbaoxypos u 3eprasos 1907).

Cpasy nocae oKOHYaHHUS yHUBepcHTeTa B Burten6epre (Wittenberg) Iarok,
Oyayau 20-AeTHUM I0OHOLIEH, B 1674 roay mpuOBIA B KaueCTBe CBSIIEHHOCAY-
xuTeAs: B AMBOHUIO, TAe ¢ 1683 roaa 6b1a HazHaveH macTopoM B Mapuen6bypre
(upine Aliksne B AatBun), a 3arem rawke npo6crom Kokenrysenckoit emapxuu
(Kokenhusener Di()'zese). Cpean nmoponeyssix I'atoka B AMBOHUY, IPUHAAAE-
KaBIIIe, Kak yske yoMuHaAoch (cum. bime 2.1), B To Bpems [1IBeackoit KOpoHe U
AIOTEPAHCKOM I[epKBH, OKa3aAUCh U pycckue. FimenHo B AuBonuu I'Afok Beryuma
PYCCKHMIA SI3BIK — T.€. HAPOAHBIM PYCCKUM SI3bIKOM, KOTOPBIM OH ITOYTH B COBEpIIeH-
CTBE OBAAAEA C MOAOABIX A€T, OBIAO M3HAYAABHO CeBepHOpycckoe Hapeure. Ero
TAIOK CTpeMHUACS KOAUPHUIMPOBATH B cBoelt [ pammamurxe pycckozo s3vika (M. BbI-
me 1) ¥ B COOTBETCTBUMU C HUM AEAAA CBOM HCTIPAaBAEHHSL B [IOAb3Y PYCCKOTO SI3bIKA
B niepBoM nepesope Masozo kamexusuca A.T. parke (cm. Bbime 1).

Hrak, onupasch MOMUMO AMHIBHCTHIECKOTO M TEKCTOAOTHIECKOTO aHAAM3A
Ha HCTOpPHYECKHE CBUACTEABCTBA U (PaKTBI, MBI IIPEATIOAATAEM B PEAAKTOPE Hallle-
ro pykomucHoro ¢parmenra J. Iaroxa.

AASL HAIIEX TeKCTOAOTMYECKHUX APIYMEHTOB B IIOAB3Y aTPHOYIIME PYKOIIHC-
HOro pparMeHTa pepakTopy [AfoKy 0COOeHHO BaxkeH KOPOTKHMIT TeKCcT Tperbeit
3aImoBeAH, Cp.:

[8] CroxroabMckuit kaTexusuc 1628:
Tperbss. [TomMuu AeHb Bockpecenna. uau cy6orasiit. (a. 3); Tperpss. [Tomuu
AHDb BOCKP®HHA. (A. 14 06.)

PyxonucHslit $parMeHT:
Tperss. [lomHn AHD HepeAHBIH (Hap CTPOKOI B CKOGKaX 3a4epKHYTO
BOCKp*HbI), uau Bo°kpe°nust. CTHTH ero.

Luther 1529:
Das dritte Gebot. Du sollst den Feiertag heiligen®.

Kax BUAVM, peAQKTOp HALIEro PYKOIMCHOTO $pparMeHTa IOAHOCTBIO HCKAIO-
9aeT CAOBO CyOOMHbill, IMEIOIeecs] B IIeYaTHOM H3AAHHU IIPY [IEPEYCACHHH 3a-
noBeaeit (M OTCYTCTByIOmIEe TIPH MOAAYE UX C TOAKOBAHHSAMH), U TIPEATIOUHTAET
CAOBO HedeAHbiil, COMHeBasICh BOODIIIe B HEOOXOAMMOCTHU AEKCEMBI 80CKPECEHUS], KO-

> BblpeAeHO XXUPHBIM lpupToM — S.M.
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TOpAsi CHAYAAA IIPUBOAHTCS B CKOOKAX HAA CAOBOM HedeAHbill, 3aTeM 3a4ePKIBAETCS
H CHOBA BBOAMTCS ITOCA€ HedeAHbiu KaK BAPUAHT: «UAU 80°Kpe'Hus>. Kpome Toro
PEAAKTOp B COOTBETCTBHU C HEMELKMM OPUTHHAAOM TeKCTa AfoTepa AobaBasieT
¥ CIlelMaAbHO mopdepkuBaeT «C[6s[mumu e20>, OTCyTCTByIOmEe B IIE€YaTHOM
H3AQHHIH, HO BECbMA HEMAAOBAKHOE AASI IOHUMAHIS IIPABUABHOTO COBEpPIIEHHS
PEAUTHO3HOTO 06psiAa.

IToapo6HOe 06bsICHEHHE IPOACAQHHON PEAAKTOPOM OIEPALIUK MBI HAXOAUM
B y>Ke YIIOMSIHYTOM ITPaBKe IIePBOTO PyccKoro mepesoaa Masozo kamexusuca A.T.
®patke, aBTOPOM KOTOPOI1 (MAU KOPPEKTOPOM), KAK HAMH 6BIAO YCTAaHOBACHO (CM.
Bbimte 1), sBastercs TAtok, cp.:

[9] [...]cyborun": Obwol dis Wort in der Slavon[ischen] Bibel stehet, so haben
doch die Ruf8en selber in ihrer ITpasocaasnoe Hnosmwdanue [sic] es geindert
und davor gesetzet: caBBaTHbI", ohne Zweiffel, weil cy6wra der Sonnabend
heiflet. [ ... ] sind ausgelafBen die Worte: srurn erw. (Anmerckungen iiber
die Ruflischen Frag=stiicke).

O6pamenue x ITpasocaastomy ucnosedanuro (1696), o xoropom I'arox ymo-
MUHAeT B CBOMX KOMMEHTAPUSIX B [IPABKe, IO3BOASIET [IOHSTH He TOABKO IIOYEMY
KOPPEKTOp IIepBOro pycckoro nepesosa Maiozo kamexusuca A.I. ®parxe, Tak-
e KaK PeAAKTOP HAIIIeTo PyKOIHCHOTo ¢pparmenTa Crioke0AbmcK020 Kamexusucad,
[peAAAraeT MCKAIOYUTD CAOBO CY000MHbLl, HO U IPOCAEAUTH, IOYEMY PEAAKTOP
COMHEBAACSI B HEOOXOAMMOCTH 80CKpPeECEHUS, CP.:

[10] TTommu Aerb caBBaT®. ETuTu Toi. IllecTb AHM ABAAEL, M COTBOPHIIH BCA AbAA
TBOA. BO AHM e ceAMOM®D caBBaTa Ay Ty TBOeMy. He COTBOPHIIHI B HeM®b
Bcakarw pbaa [ ... ]. (ITpasocaasHoe ucnosepanue 1696, 6e3 maruHanuy,
BBIAGAEHO JKUPHBIM IPUPTOM H ITOATEPKHYTO — S.M.).

CeABMOIT AeHb HeAeAU PEAAKTOP IIPEAAATAET HA3bIBATh HedeAbHbIM B COOTBET-
CTBUH C HAUMEHOBAHUEM erO B IIPABOCAABHOM OOTOCAY>KEHUM: CP. B 9TOMH CBSI3U
TaKOKe BHECeHHe HeOOXOAMMOTO, II0 MHEHHUIO PEAAKTOPA, AorioaHeH s «C| 64 |mu-
mu e20>. BapuaHT 8ockpecenus OH pelTaeTcsi BCE-TaKKM OCTAaBUTD, OYEBUAHO, KaK
6oaee 0b1meyTIOTPeOUTEABHBIH (TPEACTABACHHBII He TOABKO B 1iepKOBHOM cdepe).

Habaropaemast B3aMOCBSI3aHHOCTD, U AQKe HACHTUIHOCTD, HCIIPABACHUI U
KOMMEHTapHeB KOPPeKTOpa B IpaBKe IIepBOTO PyccKoro mepesopa Masozo ka-
mexusuca A.I. Ppanke U IpPeALOKEHUH M HUCIPABACHHUH PeAAKTOPA PYCCKOTO
nepeBopa Maiozo kamexusuca Arorepa, uspanaoro B Ctokroasme B 1628 roay,
OTpaXEHHBIX B HallleM PYKOIIMCHOM (parMeHTe, He ITIO3BOASIET, Ha HAIll B3TASIA,
COMHEBATbCSI B TOM, YTO KOPPEKTOPOM H PEAAKTOPOM OOOUX AOKYMEHTOB AOAXK-
HO OBIAO OBITH OAHO U TO )K€ AHII0, KOTOPOE MBI B CAyYae KOPPEKTOpa HACHTHU-
IIpoBaAM Kak JpHcTa [Aroka.

Caeayer TaxoKe y4ecTb, YTO 3TO MCIPaBAEHHE OTHIOAb He TPHBHAABHO, KaK 3TO
MOXeT [IOKa3aTbCsl Ha MepBbIit B3rAsiA. Haru maoA0TBOpHSBIe Hay4uHbIe Geceabl
¢ MHOTOyBakaeMbIM F06uaspoM Mapueit Kpucruroit Bparone (Maria Cristina
Bragone) npuBeAr Hac K 3aKAKOYeHUIO, 4TO TpeThs 3amoBeab UTHpPYyeTCs no Ber-
xomy 3aBery HepkoBHOCAaBsHCKOM Bubann (Ocrpoxckas Bubans 1581/1988,
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Mockosckas Bubaus 1663, cp. [9]), rae Bo Broposakonuu u 8 Micxoae yrorpe-
OAsieTCs. «A€Hb CYOOTHBII>, OYTH BO BCEX UMEIOIIMXCSL OYKBapsIX U KaTeXHU3HU-
cax. Aaxxe BCeCTOpOHHe 0Opa30BaHHbII 3HATOK APEBHUX F COBPEMEHHBIX SI3bIKOB
Horaun Bepuep Iayc ( Johann Werner Paus, 1670-1735) B cBoeM pycckom mepe-
Bope Manozo kamexusuca Arorepa, HeaaBHO oTkpbirom M. K. Bparone (cm. Bparo-
e 2021; Bragone 2024 ), ncrioabayer aT0T Bapuanrt. B cayuae ITayca, no Muenuto
M. K. Bparose, K KOTOPOMY CA€AyeT IIPHUCOEANHUTHCS, Pedb MOXKET UATH O IIep-
BOHAYaABHOM APEeBHEeBPeHCKOM 3HAYeHUH CAOBA «CABBAT>, COOTBETCTBYIOIIEM
HeMelKoMy «Feiertag>, T.e. «cCBOOOAHSII OT paboThI AeHb>» — Mapust Kpucru-
Ha Bparone maanupyer paAbHeliIee HCCAEAOBAHE 9TOM IIPOOAEMATHKH, B YeM 51
elf OT AYIIIU JKEAQIO YCIIeXa H C HeTepPIIeHIEM JKAY PE3yAbTATOB.

BeTx03aBeTHOE HAIMEHOBAHME CABBAN UAU «ACHb CYOOTHBII» PeAAKTOP Ha-
IIETO PYKOIIICHOTO pparMeHTa  KOPPEKTOp IepBoro nepesosa Maiozo kamexu-
suca A.T. OpaHke pemuTeABHO OTBepraeT HIMEHHO [IOTOMY, YTO HAUMEHOBAHIe
cy60mMa COOTHOCUTCS TENEPb <y PYCCKUX>, II0 €I'0 COBEPLIEHHO CIIPABEAAHBOMY
muenmo (cm. [8], [9], cp. [10]), He co cBO6OAHBIM OT PabOTbI TIOCAGAHIM AHEM
HeAEAH, KOTOPBII CAEAYeT IIOCBSITHTb CAy XeHHI0 Bory, T.e. BOCKpeceHbeM, a C Iire-
CTBIM, pabOYKM, AHEM HEAEAH.

3.2 E1nje 0AHO TEKCTOAOTHYECKOE CPaBHEHHE 00OUX PACCMATPHUBAEMBIX 3A€Ch AO-
KyMEHTOB, KOTOpbIe Mbl aTpUOYTHpPYeM IAIOKY, II03BOASIET IPHMEPHYIO AATHPOB-
Ky HAIllero pyKOIIMCHOrO pparMeHTa.

B Tekcre AecATOil 3a0BeAr Mbl HAXOAMM B HeM (Kak U B [IeYaTHOM OPHIHHAAE)
TpaAMIIMOHHOE bubAetickoe: «Aecamas. He noxcerau sncenvt uckpennsew ceoezo, Hu
paba, nu pabuna [sic] ezo, Hu 80aa €20, Hu 6ce20 eauko GaudHcHE20 MBOE20 eCMb>> (BbI-
AeAeHO XHupHbIM mpudToM — S.M.). B mpaske Masozo xamexucuca A.T. @panxke
TEKCT 9TOM 3aIIOBEAU COACPKHT CAeAyIolee 3aMedaHHe KOPPEKTOpa, Cp.:

[11] [...] Boaa dis Wort wird in gantz Ruf8land nicht gebrauchet, ohne in
Czirkafien, dahero wen[n] selbe Cosaken nach Moflkau kom[m]en, Viehe
zuverkauffen, werden sie mit diesem Worte aufgezogen und belachet: befler
ist also: Hu 6pixa erw. (Anmerckungen iiber die Rufischen Frag=stiicke).

Ou4eBHAHO, YTO CAOBO 8045 AASL 0O03HAYEHHUSI COOTBETCTBYIOIIETO XKUBOTHOTO,
yIoTpebasieMoe Tak>Ke B [IepKOBHOCAABSHCKOM BrbAny, He mokaszasocs [Atoky He-
OOBIMHBIM IIpH pepakTupoBaHuu Cmokzoivmckozo kamexusuca. Hermopxopsmum
OH IIOCYMTAA €0 TOABKO, [I0 BCEIl BEPOsITHOCTH, IIOCAE CBOETO Iiepee3pa B Mo-
ckBy (cm. [11]) 1 mpeaAOXKHA 3aMeHUTD Ha 6biks B cBoux ameuanusx o Pycckux
80MpOCAX U 0MBeMAX, T.e. B IPaBKe IePBOT0 PyCCKOro mepeBopa Maaozo kamexu-
suca A.I. Opanxe.

OTO II03BOASIET CAEAATH BBIBOA, UTO PaboTa Hap pepakTrpoBanneM Crokzoivm-
K020 Kamexu3uca IpONU3BOAMAACH TAIOKOM elrje B ABOHIN 1 MOTAA ObITh 3aBepIieHa
(HAH TTOAXOAMAQ K KOHuy) k 1703 roay, o mepeesaa I'atoka B Mocksy B 1703 roay.

3.3 OcranoBuMcs eme pa3 KOPOTKO Ha HCTOpUYecKuX ¢axrax. Mspapapmmiics B
Arobexe sxypHaa Nova Literaria maris Balthici et Septentrionis yxe B 1698 roay co-
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obmaa, uro I'arok paboTaer Hap mepeBopoM brbanu «ex idiomatorum authentico
inlinguam Russicam» (cum. Bérzins 1935, 33-4; cp. Strods 1985, 151). ®akr, uro
T'AfoK ITepeBeA MOAHBII TeKCT BUOANY Ha PYCCKUIA SI3BIK AASI CBOUX PYCCKUX <« IIPHU-
XOXKaH>» B AMBOHHH, 3aCBUAETEAbCTBOBaH XXypHaaoM Europdische Fama 3a 1705
rop (. 35, c. 789-90; cp. ITexapckwmit 1862, 1, 128; Keipert, Uspenskij und Zivov
1994, 17-8), TA€ C COXaAEHHEM OTMEYAeTCs, 4TO HepeBoA 6blA yTpadeH BO BpeMmst
noxapa MapreHOypra IpH B3SITHU €T0 PyCCKUMU BoHcKaMu. TyT 5ke, OAHAKO, AO-
0aBASIeTCsI, ITO IIOCAE YTPATHI ATOTO ITepeBOAa TAIOK «BHOBB B35IACS 32 pabOTy>» U
«H3TOTOBHA> PYCCKUH IepeBoA KaTexusnca AIoTepa, « HalUCaA>» « PyCCKUH MO-
AWUTBEHHUK> U IlepeBeA Ha pyccKui si3pk HoBbIit 3aBeT, a Taxoke psIa APYTHX IIPO-
usBeperuit. O ToM, uto I'atok «mepesea Ha Pycckuit s3p1k Arorepos Karexusuc,
MoauTBeHHMK> U AD., unieT B Crosape ceemckux nucameaeti u E. Boaxosutunos
(Boaxosutuuos 1845, I, 126-28). U, nakouern, B ceoem mucbme K A.I. Opanke us
Mockssr B I'aaae or 8 mapra 1704 ropa cam I'atok usBemaeT appecaTa o HaMmepe-
HUU IOCAATh B [aAre AAs HanewaTanus Tam «das Cantional, ein Gebetsbuch, dem
Catechismum etc.»; 970 HaMepeHue BFICKa3bIBAETCSI B KOHTEKCTE O HEOOXOAUMO-
CTH COOTBETCTBYIOLINX IEYATHBIX U3AAHUIT HA PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPBIE MOTAH OBI
6b1Th ocymectsaenb B [aane (cm. [3]).

Hapo moaarars, uto I'Alok, BeposITHO, He epeBoAuAa Madawiii kamexusuc Axo-
Tepa 3aHOBO, Kak coobmatot Europdische Fama n Bcaep 3a Heit BoAxOBUTHHOB, HO
IIOATOTOBHUA HOBYIO pepaakijuio Crmokzoibmckozo kamexusuca 1628 ropa (xopomo
eMy U3BECTHOT0), O 4eM CBUAETEABCTBYET Halll XpaHAmuiics B [aAAe pyKOMHCHBI
¢parment. [lepenspanne Cmokzorvmckozo kamexusuca B pepaximu [Aroka, 1o Bceit
BHUAMMOCTH, TIAAHUPOBAAOCh B Tunorpaduu Cruporckoro Aoma. Heoxxuparnuo u
CKOPOIIOCTIKHO CKOHYABIIHEICS BecHOM 1705 roaa I'Arok, ogeBHaHO, ycrea ocy-
I[eCTBUTD CBOE HaMepeHHe, 0 koTopoM oH ussemaa A.I. Ppanxe B nucome or 8
Mapra 1704 roaa, u Beicaaa B [asae cBoit o6emannsiit Catechismum.

4. 3akno4yeHne

Ha ocTaBmreficsi He3aIIOAHEHHO! YaCTH <TUTYABHOTO AMCTa>» PYKOIHCHOTO
dparmenrta (cm. Boume 2.2) Tenpux Muabae, 6eccmennsiit 6u6anorexaps Cupot-
cKoro AOMa, 3HATOK CAABSIHCKHX SI3bIKOB M BepHBIH copaTHUK A.I. Opanke, caeran
CBOHM OCOOBIM [I0Y€PKOM, He IIOXOXKHM HE Ha KaKOH APYTO, CAEAYIOIIYIO 3aITHCh:
«Schlage vier Blitter um. Sursum corda!>» (cm. naa. 1). AocTurHyB YeTBepTOrO
AWCTa PYKOIMCHOTO pparMeHTa, T.e. ero IMOCACAHEeH CTPaHMIIbl, MbI HAXOAUM Ha
OCTaBaBIIEfCs IePBOHAYAABHO HE3aIlOAHEHHO TOAOBHHE CTPAHHIBI (CM. BbIIIe
2.2) eme opHy 3anuch Muabae, KOTOpast AefICTBUTEABHO 3aCTaBASIeT GUTHCS Ha-
IIU CepPALIA CUAbHEE, CP.:

[12] Das iibrige siehe in meinem Wendischen Catechismo, so durchschoflen.
dabey auch die Arabische Version zu finden ist. Gott sey fiir alles gelobet
(PyxomnucHbIit pparmenT)

T.e. Muabpe cOO6IIIaeT HaM, YTO OCTAABHAS YACTb PyKOMHCH CH10K20AbMCK020
xamexusuca (1628) B peaakumu [AroKa, IpeAHA3HAYABIIASCS, KAK MbI IIPEATIOAA-
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raem, AAs ero nepenspanus B [asse, parMeHT KOTOPOI Iepes HaMH, HAXOAUTCS
«MEXAY AUCTAMH> €TI0 «CepOOAYKHUI[KOTO KaTeXH3Uca» — «in meinem Wendi-
schen Catechismo, so durchschoflen> (t.e. mepeBopa Masozo kamexusuca Atote-
Pa Ha CepOOAY>KHIIKUIL A3bIK, BHIIOAHEHHOTO caMiM Muabae? ). Ta sxe «MOXHO
HaitTH> U «apabekyo Bepcuio» (T.e. mepesos Masozo kamexusuca Atotepa Ha
apabckuit A3bIK?).

HTak, HaM IpeACTOST IIOMCKH OCTAaAbHBIX AUCTOB pykomucu Crnokeoibmcko020
kamexu3uca B pepaxiuu [aroxa B 6ubanoTexe Muabae, copepkasiueii okoao 1000
IIPOM3BEACHHI Pa3AMIHBIX aBTOPOB, KOTOPYIO OH CBOMM 3aBellaHueM oT 21 aBry-
cra 1721 ropa mepeaaa B 6ubanorexy Cuporckoro Aoma.

Sursum corda!
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